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Legislation of 25 February 1992, n. 215

Positive steps in favour of female business enterprise.

(Published in the Official Gazette 7 March 1992, n. 56)

Art. 1 

General Principles.

1. This existing legislation is targeted towards promoting greater movement towards equality between the sexes and equal opportunities for men and women in the fields of business and the economy.

2. The provisions in the existing legislation are particularly aimed at:

a. fostering the setting up and development of female business enterprise, or cooperatives;

b. promoting business training and improving the professional skills of business women;

c. facilitating access to credit for businesses that have mostly female members or management;

d. promoting business qualifications and the management of family businesses by women;

e. promoting businesses with female management or mostly female members in the most innovative fields of the various productive sectors in the economy.

Art. 2

Beneficiaries or recipients

1. The following individuals can have access to the benefits as provided by the existing legislation:

a. cooperative companies and partnerships, that contain at least 60 per cent of women in their workforce, joint stock companies in which at least two thirds of the membership is female and whose management is made up of two thirds of women, as well as individual businesses run by women that operate in the industrial, artisan, agricultural, commercial, tourist and service fields;

b. businesses or their cooperatives, associations, entities, companies promoting business enterprise with both public and private capital, training centres and the professional associations that foster business training courses or technical assistance and managerial consultancy services: not less than 70 per cent of them is reserved to  women.

Art. 3.

National funds for the development and  growth of women’s business enterprise.

1. The National Funds for the growth of women’s business enterprise has been established, consecutively given the name Funds with an appropriate chapter in the future budget of the Ministry for Industry, Commerce and “Artigiani”. The financial budget of the Funds was thirty thousand millions of Lire for the 3 year period from 1992 – 1994, at the rate of ten thousand millions annually.

Art. 4.

Motivating the promotion of new women’s business enterprise and the acquisition of actual services.

1. Depending on the availability of the Funds referred to in article 3, and the individuals indicated in article 2, subsection 1, letter a), that were established at a later date than the one coming into force by the existing legislation, the following can be allowed:

a. contributions in capital account of up to 50 per cent of the costs regarding installation and equipment purchased for starting up or the buying of business or tourist activities, or activities in the fields of industry, craft, commerce or tertiary services, as well as for company projects that are linked to the introduction of qualification and innovation of products, in terms of technology and organization;

b. contributions of up to 30 per cent of the costs sustained for purchasing services that have the purpose of increasing productivity, for organizing innovatory systems, transferring technology, market research for selling products, purchasing new techniques of production, management and marketing, as well as the growth of quality systems.

2. For the individuals mentioned in section 1 who have set up business and operate in the territories referred to in the regulation (EEC) n. 2052/88 of the Cabinet dated 24 June 1988 and for those Italian areas hit by industrial decline, pointed out by the European Community Commission on 21 March 1989, and published in the Official Gazette of the European Community n. 112 of 25 April 1989, and interested in community actions promoting growth with reference to the already mentioned regulation (ECC) 2052/88 , the contributions foreseen by subsection 1, letter a) and b) can be increased respectively up to 60 per cent for the former and 40 per cent for the latter.

3.Depending on the availability of that mentioned in subsection 1, contributions are given up to an amount that is equal to 50 per cent of the costs sustained by individuals referred to in article 2, section 1, letter b), for activities therein foreseen.

Art. 5.

Tax credits.

1. The individuals referred to in article 4, subsection 1 can request, instead of the contributions specified in the same article 4 and those equivalent to it, to use a tax credit to which the provisions referred to in article 11 of the legislation dated 5 October  199, n. 317 are applied; 

2. For the concession of tax credit referred to in subsection 1, the provisions mentioned in article 10 of the legislation dated 5 October 1991, n. 317 are applied. With the decree of the Ministry of Industry, Commerce and Artisans, promulgated within six months from the date of application of the existing legislation, the relative methods for setting up the procedure are established.

Art. 6.

Criteria and methods for conceding special terms.

1. The criteria and the methods for submitting requests and for the concession of special terms mentioned in article 4 are established with the decree by the Ministry for Industry, Commerce and Artisans, together with the Treasury, and will be promulgated within six months from the application date of the existing legislation.

2. The special terms are conceded with the decree of the Ministry of Industry, Commerce and Artisans together with the Ministries concerned with the sectors to which the beneficiaries belong.

Art. 7

Revocation and accumulation of the special terms.

1. The special terms where the articles 4 and 5 can be revoked by the Ministry of Industry, Commerce and Artisans, in concert with the competent Ministries for the sectors in which the beneficiaries are in, due to the lack of one or more of the prerequisites prescribed for conceding the aforementioned special terms. With this aim in mind, the competent administration responsible for the concession of special terms can carry out inspections and checks at the beneficiary companies.

2. The special terms specified in the articles 4 and 5 can be accumulated along with the other benefits foreseen by the present legislation as well as the benefits foreseen by other State and regional laws, within the maximum limit of 80 per cent of the costs accepted for the special terms.

Art. 8

Special financial terms.

1 The individuals who according to article 2, subsection 1, letter a), can receive concessions from the institutes and credit companies specified in article 19 of the legislation dating 25 July 1952, n. 949 and its consecutive modifications, which are special financial terms stipulated by article 4, subsection 1 to be a sum not exceeding three hundred million and not lasting more than five years, at a rate of interest equal to 50 percent of the existing rate given to the sector in which the beneficiary company belongs.

2 The individuals who according to subsection 1 are established and operate in the territories that fall under the category of the enclosed regulation mentioned (EEC) n. 2052/88, and in the Italian territories that have been hit by industrial decline and that have been singled out with the decision of the European Community Commission dated 21 March 1989, and involved in the community actions of development stated in the regulation (EEC) n. 2052/88, the interest rate can be reduced up to 40 percent of the referred rate.

3 The central Institute for medium term credit (central Mediocredit) is authorized to carry out the financial transactions foreseen by article 2 of the legislation 30 April 1962, n. 265, with the institutes and credit companies stated in subsection 1 of this same article, with the aim of rendering the aforementioned institutes and companies able to practise rates of interest with special terms as specified by sections 1 and 2.

4. For the interventions specified in sections 1, 2 and 3, 10 percent of the Funds available referred to in article 3 is given to central Mediocredit annually.

Art. 9

Integrated Guarantees.

1. The financial provisions specified in article 8 can be aided by the guarantee of the Fund as indicated in article 20 of the legislation dated 12th August 1977, n. 675 and its consecutive modifications, in other words, relating to the sector in which the applicant belongs help can be given, by the guarantee of the Fund as specified in article 7 of the legislation dated 10th October 1975 n. 517 or the Fund as indicated in the article 1 of the legislation dated 14th October 1964 n. 1068. The guarantee of the Fund specified in article 20 of the quoted legislation n. 675 of 1977 and the Fund specified in article 7 of the quoted legislation  n. 517 of 1975 can be agreed upon with a decision from the central Mediocredit, on request of the institutes and credit companies or financial beneficiaries. The Fund guarantee specified in article 1 of the mentioned legislation n. 1068 of 1964 can be agreed upon by the committee indicated in article 3 of the same law.

Art. 10.

Committee for women’s business enterprise

1. At the Ministry for Industry, Commerce and Artisans the Committee for women’s business enterprise has been established and is made up from the following: Ministry of Industry, Commerce and Artisans or its delegate who is an under-secretary of State acting as president; Ministry of Public Works and Social Security; Ministry of Agriculture; the Treasury or their representatives; a representative from the credit institutes; a representative from each of the organizations that are represented at a national level of cooperatives, small industries, commerce, artisans, agriculture, tourism and services.

2. The members of the Committee are nominated with a decree from the Ministry of Industry, Commerce and Artisans, appointed by the organizations they belong to, within three months from the date of this legislation coming into force, and they will keep their appointments for three years. There will be a substitute nominated for each member.

3. The Committee chooses one or two vice-presidents from its own circle; in order to fulfil its own role this position will have its own personnel and structures put at their disposal by the Ministries mentioned in subsection 1.

4. The Committee has the role of giving direction and general programming according to the interventions foreseen by the present legislation; it also promotes the study, research and information in the women’s business enterprises.

5. Regarding the aims of the existing legislation, the Committee will establish suitable links with the central services for small industries and artisans as specified in article 39, section 1, letter a) of legislation dating 5 October 1991, n. 317 and will have the use of consultants, chosen among professional experts with experience in women’s business matters.

6. For the execution of the activities stated in this article, an annual expenditure of five hundred million lire is allowed according to availability of Funds mentioned in article 3.

Art. 11. 

Report for Parliament.

1. The Ministry of Industry, Commerce and Artisans will check the running of the present legislation, by giving an annual report to Parliament.

Art. 12. 

Regional initiatives.

1. The regions with political autonomy in certain matters as well as the autonomous provinces of Trento and Bolzano will set up programmes for accomplishing the aims of the present legislation, in agreement with the Trade Associations. These programmes will promote the circulation of specific information as well as putting together consultancy, technical assistance and organized planning services, and general support to activities facilitated by the present legislation.

2. For carrying out such programmes, the regions can stipulate appropriate conventions with public and private entities that are reliable and have consolidated experience in the subject, and are located within the regional territory. 

3. For the carrying out of intervention programmes specified in subsection 1, the regions can obtain contributions from the Fund mentioned in article 3 that are not higher than 30 per cent of the budget forecast.

Art. 13. 

Financial Cover.

1. For the financial burden derived from the existing legislation, equal to ten thousand million lire for the year 1992, ten thousand million lire for the year 1993 and ten thousand million lire for the year 1994, a corresponding reduction of the allocation registered can be undertaken for the three yearly budget 1992 – 1994, with reference to chapter 6856 of the Treasury forecast for the year 1992, using if necessary the option of shelving various Interventions in the social field (women’s business enterprise).

2. The Treasury is authorized to carry out the necessary budget variations with its own decrees.
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